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Külföldi tanulmányok:
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Feröeri Egyetem, Tórshavn, Feröer szigetek (1999)
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norvég (felsőfok)

finn (felsőfok)
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német (felsőfok)

francia (felsőfok)

olasz (felsőfok)
luxemburgi (középfok)

szlovén (alapfok)

Főbb műfordítások és néhány recenzió róluk:
Izlandi nyelvről:

Björnsdóttir, Sigríður Hagalín: A sziget (Eyland). Cser Kiadó, Budapest, 2019.
http://ekultura.hu/2020/03/30/sigridur-hagalin-bjornsdottir-a-sziget
Dagbjartsdóttir, Vilborg: Versek. In: Észak, 8/2020.

Eldjárn, Sigrún: Elveszett szemek (Týndu augun). Pongrác Kiadó, Budapest, 2013.
http://ekultura.hu/2015/04/25/sigrun-eldjarn-elveszett-szemek
Elíasson, Gyrðir: Kilenc izlandi novella. In: Nagyvilág, 6-7/2004.

Elíasson, Gyrðir: Kilenc izlandi novella. In: Szöllősi, Adrienne (ed.): Huszadik századi skandináv novellák – Modern dekameron, Noran, Budapest, 2007.
Elíasson, Gyrðir: A levélíró (Bréfritarinn). In: Észak, 7/2019.
Gísladóttir, Þórdís: Randalín és Mundi (Randalín og Mundi). Pongrác Kiadó, Budapest, 2015.

Ibsen, Árni: Mennyország – skizofrén komédia (Himnaríki – geðklofinn gamanleikur). A kaposvári Csiky Gergely Színház számára, bemutató: 2001. május 3.
https://www.es.hu/old/0121/kritika.htm
Jónsdóttir, Auður: Nagyroham (Stóri skjálfti). Gondolat Kiadó, Budapest, 2018.
Kárason, Einar: Viharmadarak (Stormfuglar). Magvető, Budapest, 2020.
https://magyarnarancs.hu/konyv/einar-karason-viharmadarak-133386
http://www.olvaslak.hu/2021/03/02/einar-karason-viharmadarak/
http://ekultura.hu/2020/10/13/einar-karason-viharmadarak
https://1749.hu/fuggo/kritika/hullamok-markaban-einar-karason-viharmadarak.html
https://www.gyoriszalon.hu/news/14709/66/Einar-K%C3%A1rason-Viharmadarak
https://magyarnemzet.hu/kultura/viharmadarak-remenytelennek-tuno-kuzdelem-8931389/
https://konyvterasz.hu/vihar-utani-csend/
Magnason, Andi Snær: Időláda (Tímakistan). Gondolat, Budapest, 2015.
http://ekultura.hu/2015/07/06/andri-snaer-magnason-idolada
http://www.prozanostra.com/cimkek/idolada
Sjón: Codex 1962 (Codex 1962). Gondolat, Budapest, 2020.
http://ekultura.hu/2020/05/28/sjon-codex-1962
https://konyvesmagazin.hu/kritika/sjon_a_het_konyve.html
https://magyarnarancs.hu/sorkoz/harmaskonyv-234001
Stefánsson, Jón Kalman: A halaknak nincsen lábuk (Fiskarnir hafa enga fætur). Typotex, Budapest, 2018.
https://ujember.hu/keflavik-balladaja/
https://librarius.hu/2018/04/28/mindenkinek-jot-tesz-ha-egy-idore-elhagyja-a-hazajat-interju-jon-kalman-stefansson-izlandi-iroval/
https://magyarnarancs.hu/konyv/ladak-izlandon-116396
http://ekultura.hu/olvasnivalo/ajanlok/cikk/2018-04-06+10%3A00%3A00/jon-kalman-stefansson-a-halaknak-nincs-labuk
http://www.litera.hu/hirek/az-egyik-szeme-lennon-a-masik-mccartney
https://www.es.hu/cikk/2018-06-22/koszeghy-laszlo/a-bolcselkedes-ballasztja.html
https://hang.hu/tag/a-halaknak-nincs-labuk/
Stefánsson, Jón Kalman: A mindenséghez mérhető (Eitthvað á stærð við alheiminn). Typotex, Budapest, 2020.
https://librarius.hu/2021/01/05/jon-kalman-stefansson/
https://www.gyoriszalon.hu/news/15143/66/J%C3%B3n-Kalman-Stef%C3%A1nsson-A-mindens%C3%A9ghez-m%C3%A9rhet%C5%91
http://ekultura.hu/2021/01/11/jon-kalman-stefansson-a-mindenseghez-merheto
https://nepszava.hu/3099796_elsosorban-a-halal-jon-kalman-stefansson-a-mindenseghez-merheto
https://konyvesmagazin.hu/karacsony/jon_kalman_stefansson_a_mindenseghez_merheto_beleolvaso.article.html
Þorsteinsson, Þorvaldur: Hívj csak nyugodtan Bobónak! (Ég heiti Blíðfinnur). Korona Kiadó, Budapest, 2002.
Ævarsdóttir, Oddný Eir: Föld, nyugalom, romok, szeretet (Jarðnæði). Typotex, Budapest (megjelenik 2021-ben)

Észt nyelvről:

Algus, Martin: Valami igazi (Midagi tõelist). A József Attila Színház számára. Felolvasószínházi előadás: 2020. március 11.
Friedenthal, Meelis: Méhek (Mesilased). Scolar, Budapest, 2016.
https://magyarnemzet.hu/archivum/konyveshaz/kalitkaba-zart-lelek-3904454/
http://olvasoterem.com/blog/2016/11/15/meelis-friedenthal-mehek/
Kaldmaa, Kätlin: Cölibátus (Tsölibaat). In: Kätlin Kaldmaa breviárium. Észt Intézet–Pluralica, Budapest, 2016.

Kaplinski, Jaan: A jég és a Titanic – A jég és a hanga (Jää ja Titanic – Jää ja kanarbik). Korona Kiadó, Budapest, 2003.

Kaus, Jan: A negyedik Gennadi (Neljas Gennadi). In: Jan Kaus breviárium. Észt Intézet–Pluralica, Budapest, 2016.

Kivastik, Mart: Rolling Stones (Rolling Stones). In: Mart Kivastik breviárium. Észt Intézet–Pluralica, 2017.
Kivirähk, Andrus: Kék vagon (Helesinine vagun). Kráter Műhely Egyesület, Pomáz, 2005.
https://www.criticailapok.hu/23-2005/37884-brezsnyev-nosztalgia
Look, Kairi: Visszaesés (Relaps). https://1749.hu/szepirodalom/proza/kairi-look-visszaeses.html
Mudlum: Női fürdő (Naiste saun). In: Mudlum breviárium. Észt Intézet–Pluralica, Budapest, 2019.
Park, Eeva: Váratlan útitárs (Juhuslik). In: Eeva Park breviárium. Észt Intézet–Pluralica, Budapest, 2013.
Raud, Piret: Tóbiás és a 2.B (Tobias ja teine B). Pongrác Kiadó, Budapest, 2014.
http://ekultura.hu/2016/02/05/piret-raud-tobias-es-a-2-b
Raud, Piret: Segítség! Anyu összement! (Lugu Sandrist, Murist, tillukesest emmest ja nähtamatust Akslist). Cser Kiadó, Budapest, 2021.
Saar, Anti: Így mennek nálunk a dolgok (Kuidas meil asjad käivad). Cser Kiadó, Budapest, 2018.
http://ekultura.hu/2019/09/28/anti-saar-igy-mennek-nalunk-a-dolgok
https://papageno.hu/featured/2018/10/eszt-konyv-margo-janikovszky-anti-saar/
https://sandorschmidtbarbara.wordpress.com/2019/03/21/igy-mennek-nalunk-a-dolgok-avagy-miert-haromszog-alaku-a-kockasajt/
https://konyvesmagazin.hu/kritika/az_eszt_janikovszky_elmeseli_valojaban_milyen_gyereknek_lenni.html
http://tiszatajonline.hu/?p=120463
Vadi, Urmas: Egy apa halála (Isa surm). In: Urmas Vadi breviárium. Észt Intézet–Pluralica, Budapest, 2020.
Valton, Arvo: Egy hűvöskés órám Puskinnal (Jahedavõitu tund Puškiniga). In: Kookonist kooruv liblikas – Bábjából kikelő pillangó. Minták a századvégi észt rövidprózából. Minoritates Mundi Literatura, Szombathely, 2002.
(Ezenkívül számos dokumentumfilm és játékfilm fordítása.)
Norvég nyelvről:
Berge, Bjørn: Eltűnt országok nyomában (Landene som forsvant). Cser Kiadó, Budapest, 2018.
https://atlo.team/eltunt-orszagok-nyomaban/ https://smokingbarrels.blog.hu/2018/10/24/konyvkritika_bj_rn_berge_eltunt_orszagok_nyomaban_1840
https://mandiner.hu/cikk/20190428_eltunt_orszagok_nyomaban_bjorn_berge
http://ekultura.hu/2018/07/31/bjorn-berge-eltunt-orszagok-nyomaban
https://www.origo.hu/gazdasag/20210308-kulonleges-belyegek-eltunt-orszagokbol.html
https://nepszava.hu/3003456_ilyen-a-vilag-legizgalmasabb-belyeggyujtemenye
https://vs.hu/magazin/osszes/belyegek-uzennek-a-hajdanvolt-teruletekrol-0625
Brochmann, Nina – Støkken Dahl, Ellen: A csoda odalent (Gleden med skjeden). Cser Kiadó, Budapest, 2019.
Christensen, Lars Saabye: A féltestvér (Halvbroren). Gondolat, Budapest, 2015.
http://ekultura.hu/2016/03/06/lars-saabye-christensen-a-feltestver
https://szeged.hu/hirek/41568/teglanyi-nagyregeny-amiben-tenyleg-van-ter-es-ido-mindenre-bak-robert-ajanlja-lars-saabye-christensen-a-feltestver-cimu-regenyet
Christensen, Lars Saabye: Villantó (Sluk). Gondolat, Budapest, 2020.
https://skandinavhaz.hu/villanto/
http://ekultura.hu/2020/12/29/lars-saabye-christensen-villanto
Fiske, Anna: Mindenkinek van hátulja (Alle har en bakside). Móra, Budapest (megjelenik 2021-ben).

Fiske, Anna: Hogyan lesz a kisbaba? (Hvordan lager man en baby). Móra, Budapest, 2021.
Fossum, Karin: Az Ördög tartja a gyertyát (Djevelen holder lyset). Scolar, Budapest, 2010.
https://olvasoterem.com/blog/2010/12/14/karin-fossum-az-ordog-tartja-a-gyertyat/
http://ekultura.hu/2011/01/26/karin-fossum-az-ordog-tartja-a-gyertyat
Fossum, Karin: Aki mást szeret (Den som elsker noe annet). Scolar, Budapest, 2012.
http://ekultura.hu/2012/05/18/karin-fossum-aki-mast-szeret
https://olvasoterem.com/blog/2012/05/26/karin-fossum-aki-mast-szeret/
Fossum, Karin: Elszabadul a pokol (Varsleren). Scolar, Budapest, 2016.

https://magyarnarancs.hu/konyv/karin-fossum-elszabadul-a-pokol-102583/?orderdir=novekvo
https://olvasoterem.com/blog/2016/08/02/karin-fossum-elszabadul-a-pokol/
http://ekultura.hu/2016/07/16/karin-fossum-elszabadul-a-pokol
https://civiltavasz.hu/kultura/kemenykotes-kriminek-latszodo-konyvek/
Gaarder, Jostein: Kérdem én (Det spørs). Cser Kiadó, Budapest, 2016.

http://ekultura.hu/2017/06/16/jostein-gaarder-kerdem-en
Hessen, Dag Olav – Eriksen, Thomas Hylland: A versengés paradoxonjai (På stedet løp). Typotex, Budapest, 2018.
http://ekultura.hu/2019/01/01/dag-o-hessen-thomas-hylland-eriksen-a-versenges-paradoxonjai
https://hang.hu/kultura/konyveshaz/2020/08/19/verseny-az-elet-es-szeretjuk/
https://qubit.hu/2019/05/06/az-elet-egy-nagy-verseny-de-az-egyuttmukodes-a-termeszetben-es-az-emberi-kulturaban-is-elengedhetetlen-a-fejlodeshez
https://librarius.hu/2018/11/29/versenges-paradoxonjai-typotex/
https://nepszava.hu/3041137_nem-a-szex-a-versenges
Hole, Stian: Garmann titka (Garmanns hemmelighet). Scolar, Budapest, 2015.
http://www.ekultura.hu/olvasnivalo/ajanlok/cikk/2015-12-17+10%3A00%3A00/stian-hole-garmann-titka
https://magyarnarancs.hu/konyv/a-garmann-konyvek-titka-99087
https://olvasoterem.com/blog/2016/02/28/stian-hole-garmann-titka/
Horst, Jørn Lier: A Zivatarfelhő akció (Operasjon Tordensky). Scolar, Budapest, 2017.

Horst, Jørn Lier: A Sötét Alak akció (Operasjon Mørkemann). Scolar, Budapest, 2017.
Horst, Jørn Lier: A Naplemente akció (Operasjon Solnedgang). Scolar, Budapest, 2018.
Horst, Jørn Lier: A Nárcisz akció (Operasjon Påskelilje). Scolar, Budapest, 2018.
Horst, Jørn Lier: A Nyár-sziget akció (Operasjon Sommerøya). Scolar, Budapest, 2018.
Knausgård, Karl Ove: Harcom 3. Játék (Min kamp 3). Magvető, Budapest, 2018.
https://revizoronline.com/hu/cikk/7872/karl-ove-knausgrd-jatek/
http://ekultura.hu/2019/01/22/karl-ove-knausgard-jatek
http://www.kulter.hu/2019/04/jatszva-tulelni-a-gyerekkort/
Knausgård, Karl Ove: Harcom 4. Élet (Min kamp 4). Magvető, Budapest, 2019.
http://ekultura.hu/2019/07/16/karl-ove-knausgard-elet
http://kulter.hu/2019/07/mamorban-hormonoktol-futve/
https://magyarnarancs.hu/konyv/az-onmagat-iro-119202
http://deakkert.dfmvk.hu/hu/recenzio/kantor-zsolt-knausgard
https://revizoronline.com/hu/cikk/7872/karl-ove-knausgrd-jatek/
https://24.hu/kultura/2019/04/25/karl-ove-knausgard-harcom-konyvek/
https://kepmas.hu/hu/hogyan-tanit-elni-karl-ove-knausgard
Knausgård, Karl Ove: Harcom 5. Álmok (Min kamp 5). Magvető, Budapest, 2020.
https://www.olvaslak.hu/2020/10/09/karl-ove-knausgard-almok-harcom-5/
http://ekultura.hu/2021/05/08/karl-ove-knausgard-almok
https://1749.hu/fuggo/kritika/nagyon-keveset-tudtam-sokat-akartam-de-semmi-sem-akart-osszejonni-karl-ove-knausgard-almok.html
https://www.es.hu/cikk/2020-09-04/vajna-adam/sex-drugs-knausgard.html
Knausgård, Karl Ove: Harcom 6. Harcok (Min kamp 6). Magvető, Budapest, 2021.
Lunde, Maja: Hónővér (Snøsøsteren). Cser Kiadó, Budapest, 2019.
http://www.prae.hu/article/11328-az-elkepesztoen-szivszoritoan-vidam-honover/
Lunde, Maja: A méhek története (Bienes historie). Cser Kiadó, Budapest, 2018.

http://www.prozanostra.com/iras/mehek-es-gyerekek-maja-lunde-mehek-tortenete
http://ekultura.hu/2018/04/11/maja-lunde-a-mehek-tortenete
https://konyvesmagazin.hu/cimke/maja-lunde
https://www.kulter.hu/2018/06/borzongat-mint-a-mehcsipes/
https://www.impulzivmagazin.hu/a-posztapokaliptikus-vilagkep-maya-lunde-a-mehek-tortenete/
https://www.es.hu/szerzo/48147/domsa-zsofia
http://www.prae.hu/article/10415-meglatni-az-embereket-belulrol/
Lunde, Maja: Kékség (Blå). Cser Kiadó, Budapest, 2020.
https://forraimarton.hu/a-cel-nem-szentesiti-maja-lunde-kekseg-kritika/
https://magyarnarancs.hu/konyv/maja-lunde-kekseg-131935
https://nepszava.hu/3093113_az-utolso-eso-elott-es-utan
http://www.sugopeldany.hu/2020/12/sugo-homokka-porladt-vilag.html
Petterson, Per: Irány Szibéria (Til Sibir). Scolar, Budapest, 2018.
https://www.es.hu/cikk/2019-04-26/szokacs-kinga/sziberia-mon-amour.html
http://ekultura.hu/2019/01/16/per-petterson-irany-sziberia
Sortland, Bjørn: Az őszinteség perce (Ærlighetsminuttet). Pongrác Kiadó, Budapest, 2015.
https://magyarnarancs.hu/konyv/bjrn-sortland-az-oszinteseg-perce-99644
https://www.artmagazin.hu/articles/archivum/e2a901b80bda9dbd39dec7109ea86552
Stranger, Simon: Fény és sötétség lexikona (Leksikon om lys og mørke). Scolar, Budapest, 2020.
https://olvasoterem.com/blog/2020/05/05/simon-stranger-feny-es-sotetseg-lexikona/
https://magyarnarancs.hu/konyv/simon-stranger-feny-es-sotetseg-lexikona-130447
https://www.szombat.org/kultura-muveszetek/feny-es-sotetseg-lexikona
https://www.es.hu/cikk/2020-05-08/csuhai-istvan/muszaj.html
https://www.gyoriszalon.hu/news/14101/102/Simon-Stranger-F%C3%A9ny-%C3%A9s-s%C3%B6t%C3%A9ts%C3%A9g-lexikona
https://24.hu/kultura/2020/07/05/nacik-norvegia-matine/
http://ajkaiszo.hu/kulturmorzsa-konyvajanlo-az-ellentetek-lexikona/
Szentiványi, Nora: A lakás (Leiligheten). Scolar, Budapest, 2018. (Petke Emesével közösen.)
https://www.magyarkurir.hu/kultura/-sunt-lacrimae-rerum-nora-szentivanyi-lakas
https://24.hu/kultura/2018/09/09/ez-az-oka-annak-hogy-az-ember-kenyszeresen-elzarja-a-csapot/
https://www.szifonline.hu/interju/1446-A_magyar_r_ks_g_sz_momra_kih_v_st_jelent
Vestre, Katharina: Mielőtt megszülettél (Det første mysteriet). Cser Kiadó, Budapest, 2020.
Finn nyelvről:

Baltzar, Veijo: Versek (Runoja). http://www.veijobaltzar.fi/magyar

Hotakainen, Kari: Futóárok utca (Juoksuhaudantie). Kalevala Baráti Kör – Tillinger Péter Könyvműhelye, Budapest, 2006.

Suomalaisia kansanlauluja laulettavine käännöksineen. (Finn népdalok énekelhető fordítással) In: Karanko, Outi – Pap, Kinga Marjatta (ed.): Tavaszi szél – Kevättuuli. Magyar és finn népdalok énekelhető fordításokkal. Kalevala Baráti Kör, Budapest, 2002.
Leino, Piia: Ég (Taivas). Scolar, Budapest (megjelenik 2021-ben).
Lindstedt, Laura: Barátom, Natalia (Ystäväni Natalia). Scolar, Budapest (megjelenik 2021-ben).
Parvela, Timo: Ella a tengeren (Ella aalloilla). Pongrác Kiadó, Budapest, 2015.

Parvela, Timo: Ella – vigyázat, gyerekek! (Ella – Varokaa lapsia!). Pongrác Kiadó, Budapest, 2015.

Tamminen, Petri: Karjalai férfiak (Karjalan miehet). In: Simon, Valéria – Várady, Eszter (eds.): Millió tűlevél erdeje. Kalevala Baráti Kör – Tillinger Péter Könyvműhelye, Budapest, 2007.
Valtonen, Jussi: Nem tudják, mit cselekszenek (He eivät tiedä mitä tekevät). Cser Kiadó, Budapest, 2017.
http://ekultura.hu/2017/06/08/jussi-valtonen-nem-tudjak-mit-cselekszenek
https://www.maslapossag.hu/2019/07/06/igazan-sokretu-regeny-jussi-valtonen-nem-%E2%80%8Btudjak-mit-cselekszenek/
https://noileg.ro/jussi-valtonen-nem-tudjak-mit-cselekszenek/
https://librarius.hu/2017/04/27/interju-jussi-valtonen-cser-kiado/2/
Svéd nyelvről:

Erikson, Thomas: Idiótákkal körülvéve (Omgiven av idioter). Animus Kiadó, Budapest, 2018.

https://zama.hu/thomas-erikson-idiotakkal-korulveve/
Erikson, Thomas: Pocsék főnökök (Omgiven av dåliga chefer). Animus Kiadó, Budapest, 2020.

https://skandinavhaz.hu/pocsek-fonokok/
Rosenlund, Marcus: Időjárás – ami megváltoztatta a történelmet (Väder som ändrade historien). Cser Kiadó, Budapest, 2021.

https://greendex.hu/marcus-rosenlund-az-idojaras-es-a-tortenelem-konyvajanlo/
https://qubit.hu/tag/marcus-rosenlund
https://hang.hu/kultura/konyveshaz/2021/02/28/mar-akkor-a-klima-alakitotta-a-tortenelmet-amikor-fogalmunk-se-volt-rola/
https://ectopolis.hu/hirek/egy-rendhagyo-idojarasjelentes-konyvmolyoknak-konyvkritika/
https://eletszepitok.hu/a-termeszet-erejet-nem-lehet-legyozni-az-idojaras-es-a-tortenelem-konyvajanlo/
https://kulturzaj.blog.hu/2021/03/10/beszeljunk_az_idojarasrol_884
https://konyvterasz.hu/a-rossz-ido-es-a-vampir/
Stocklassa, Jan: A Stieg Larsson-iratok – A Palme-gyilkosság kulcsa (Stieg Larssons arkiv – Nyckeln till Palmemordet). Animus Kiadó, Budapest, 2019.
https://www.gyoriszalon.hu/news/12670/65/Jan-Stocklassa-Stieg-Larsson-titkos-iratai
http://ekultura.hu/2019/06/15/jan-stocklassa-stieg-larsson-titkos-iratai
https://kulturpara.blog.hu/2019/07/11/megoldodik_az_olof_palme-ugy
https://nepszava.hu/3081109_olof-palme-meggyilkolasa-valoban-a-tettest-neveztek-meg
https://konyvesmagazin.hu/friss/megtalaltak_olof_palme_gyilkosat.html
Szentiványi, Nora: A báty (Broder). https://1749.hu/szepirodalom/proza/nora-szentivanyi-a-baty.html

Saját alkotás:

Patat, Bence: Kas sa räägid loomade keelt? (Beszélsz-e az állatok nyelvén?) Väike Vanker, Tartu, 2005.
Ajánlás

Patat Bence műfordítóként jelentkezik a Szépírók Társaságába – tudtommal egyetlen szépirodalmi műve van: észtül.

Nyolc nyelvet ismer felsőfokon (norvég, finn, izlandi, észt, angol, német, francia, olasz – hogy a középfokú luxemburgit és az alapfokú szlovént ne is említsük), ami rendkívüli tájékozottságot biztosít számára. Elsősorban az északi irodalmakból fordít, lenyűgöző publikációs listáját nem ismertetem, mert külön rá lehet tekinteni, a legismertebb szerzői közül az izlandi Sjónt és Jón Kalman Stefánssont, valamint a norvég Karl Ove Knausgårdot emelném ki.

Mikor a Műfordítók Egyesületébe jelentkezett, a rokon nyelvekből fordító Kúnos László és Segesdi Móni ajánlotta a lehető leghatározottabban. Azóta Patat Bence az eszmecserék gyakori résztvevője, a MEGY aktív tagja.

Két friss, élvezetes szakmai interjúját ajánlom: https://www.kortarsonline.hu/aktual/patat-bence.html és https://hvg.hu/kultura/20210626_Patat_Bence_mufordito – valamint a Knausgård-műhelynaplót: 

https://1749.hu/flow/muhelynaplo/kuzdelmeim-i-egy-mufordito-megprobaltatasai-knausgard-vilagaban.html
https://1749.hu/flow/muhelynaplo/kuzdelmeim-ii-egy-mufordito-ujabb-megprobaltatasai-knausgard-vilagaban.html
Patat Bence felvételét mindenképp támogatom.

Mesterházi Mónika

2021. 07. 07.

Ajánlás Patat Bence jelentkezéséhez

Tisztelt Szépírók, 

Patat Bencét lassan tíz éve ismerem. Egyedülálló szorgalmú műfordító, aki svédből, norvégból, izlandiból egyaránt fordít regényeket. Lassan hetven lefordított kötetnél tart. Nemcsak a kiadói megbízásokat teljesíti, hanem saját ötletekkel is előáll. Tüzetesen ismeri Skandinávia irodalmát, nem egy érdekes szerzőre hívta fel a figyelmemet. Ha pedig én találtam egy új, izgalmas szerzőt, lektorit írt róla, belenézett a csak eredetiben hozzáférhető művekbe. 

Irodalomnépszerűsítő tevékenysége miatt szerintem egyértelműen megérdemelné, hogy felvegyük a Társaságba. Szeretettel ajánlom jelentkezését. 









Berta Ádám

Budapest, 2021. 07. 03.

